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Abstract        
This research article critically evaluates the hermeneutical framework proposed by contemporary 
Muslim thinker Javed Ahmad Ghamidi regarding the linguistic foundation of Qur'anic exegesis. 
Ghamidi posits that the Qur'an was revealed exclusively in "Arabi-i Mu'alla"—the high classical 
Arabic dialect of the Quraish tribe in Makkah—and asserts that pre-Islamic Arabic poetry (Adab 
Jahili) serves as the primary and supreme linguistic criterion for determining the Qur'anic intent. 
Utilizing a descriptive, analytical, and critical methodology, this study examines Ghamidi's assertions 
against classical exegesis (Usul al-Tafsir), pre-Islamic poetry classifications, historical linguistics, 
and authentic Hadith traditions. The investigation reveals that restricting the language of the Qur'an 
strictly to the dialect of Quraish overlooks the extensive dialectal and tribal diversity of ancient 
Arabia, which comprised both Adnani and Qahtani branches. Historical analysis of pre-Islamic 
poetry, drawing upon Ibn Sallam al-Jumahi’s  Tabqat Fuhul al-Shu'ara' and Dr. Jawad Ali’s Al-
Mufassal, demonstrates that the highest registers of pre-Islamic poetry belonged primarily to non-
Quraishi bedouin tribes rather than the urban mercantile society of Makkah. Furthermore, textual 
evidence from classical works such as Ismail bin 'Amir's Kitab al-Lughat fi al-Qur'an and Jalal al-Din 
al-Suyuti’s Al-Itqan confirms the substantial presence of non-Quraishi tribal vocabulary within the 
Qur'an. The study also highlights a methodological asymmetry in Ghamidi's framework, which 
downgrades Hadith due to Riwayah bi al-Ma'na while granting supreme hermeneutical authority to 
pre-Islamic poetry despite its historical transmission vulnerabilities. The article concludes that the 
Qur'an represents a universal Arabic register (Lingua Franca) incorporating the finest linguistic 
features of multiple Arab tribes, rather than a dialect restricted exclusively to Quraish. 
 
Keywords: Javed Ahmad Ghamidi, Principles of Qur'anic Exegesis, Arabi-i Mu'alla, Dialect of 
Quraish, Pre-Islamic Arabic Poetry, Dialectal Diversity, Sab'ah Ahruf, Historical Linguistics. 

 

 تمہید

، جس کی تفہیم و تعبیر  ہی صحیفہ ہے
ٰ
علومِ اسلامیہ کا قرآنِ کریم انسانیت کی ہدایت کے لیر نازل ہوئی والا آخری ال

، تاہم  ابی عمل ہے ۔ نصوصِ قرآبی سے احکام و معارف کا اخذ و استنباط ایک زندہ اور حرکی تعبیر بنیادی ترین محور ہے
اس علمی سفر کی صحت اور صیانت کا تمام تر انحصار ان منہاجی اصولوں اور قواعدِ انضباط پر ہے جنہیر "اصولِ 

۔ اسلافِ امت  " کہا جاتا ہے اور ائمہ سلف نی لغتِ عرب، اسالیبِ بیان، سنتِ نبوی اور تعاملِ صحابہ کی روشنی تفسیر
، وہ قرآبی فکر کو خود ساختہ تاویلات سے محفوظ رکھنی کا بنیادی ذریعہ  میر تفہیمِ قرآن کے لیر جو ضوابط مدون کیر

۔  ثابت ہوئے
تدوین کے حوالے سے مختلف فکری رجحانات سامیی معاصر دور میر اسلامی فکر کی تجدید اور اصولِ تفسیر کی ازسِر نو 

، جنہوں نی  ی نام معاصر پاکستابی مفکر جاوید احمد غامدی کا ہے ۔ ان شخصیات میر ایک نمایاں اور مباحثہ انگیر آنے ہیر
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۔ غامدی صاحب کے  اپنی مخصوص فکری سانچے میر اصولِ تفسیر اور مبادیِ تدبرِ قرآن کا ایک نیا خاکہ پیش کیا ہے
۔ تعب ِ معلٰی" کی حاکمیت پر استوار ہے ابی نظام کی بنیادی عمارت تفہیمِ قرآن کے لیر "لسانِ عرب" اور بالخصوص "عربی یر

 
ٔ
ان کا بنیادی دعویٰ یہ ہے کہ قرآنِ مجید محض اس زبان میر نازل ہوا ہے جو نزول کے وقت امّ القریٰ )مکہ( میر قبیلہ

۔ اس فکری مقدمے کی بنیاد پر وہ  قریش کے ہاں بول چال میر مستعمل تھی اور  ِ معلٰی" سے تعبیر کرئی ہیر جسے وہ "عربی
، جبکہ دوسری طرف احادیثِ  جاہلی ادب )الشعر الجاہلی( کو فہمِ قرآن کا سب سے حاکم اور بنیادی ذریعہ قرار دینی ہیر

" کے عذر کی بنا پر ثانوی  ٰ ۔نبویہ اور آثارِ صحابہ کی لغوی حجیت کو "روایت بالمعنی  یا کمزور درجہ دینی ہیر
 
 

  تحقیق مسئلہ

ِ معلٰی" کا  جاوید احمد غامدی صاحب کا قرآن مجید کی زبان کو صرف "لسانِ قریش" میر محصور کرنا اور اسے "عربی
، بلکہ  ی دعویٰ ہے جو نہ صرف رواینی اصولِ تفسیر سے تصادم رکھتا ہے واحد مصداق ٹھہرانا ایک ایسا اصولی اور تعبیر

۔ کیا نزولِ قرآن کے وقت عربی زبان لغوی،  ، اور تدوینی شواہد کی روشنی میر بھی گہرے سوالات کو جنم دیتا ہے تاریخی
کسی ایک جغرافیابے خطے یا قبیلے )قریش( تک محدود تھی؟ کیا جاہلی شاعری کے اعلٰی ترین نموئی )سبعہ معلقات( 

؟ اور کیا قرآن میر غیر   اس تخصیص قریسیی شعراء کے تخلیق کردہ ہیر
ی

قریسیی قبائل کے الفاظ اور لہجوں کی موجودکی
؟  کے دعوے کو باطل نہیر کربی

  سوال تحقیقی 

ِ معلٰی"( میر محصور کرئی کا دعویٰ  کیا جاوید احمد غامدی کا قرآنِ مجید کو صرف قریش کی مخصوص زبان )"عربی
، اور رواینی شواہد کی روشنی میر علمی و اصولی طور پر  ؟لغوی، تاریخی  درست ثابت ہوتا ہے

ِ ِِاورِِتحقیقِاہمیت   خلاِ:ِتحقیق 
، لیکن ان کے فکری  اگرچہ غامدی صاحب کے دینی و فکری افکار پر مختلف زاویائے نگاہ سے تنقیدی کام سامیی آ چکا ہے

ِ معلٰی" کے نظرئ  —نظام کی بنیادی اساس  کا لغوی—یعنی "مبادیِ تدبرِ قرآن" میر لسانِ عرب کی تخصیص اور "عربی
تاری    خ، طبقاتِ شعراء، اور کثیر القبائلی تمدبی شواہد کی روشنی میر ایک مستقل اور منظم تنقیدی محاکمہ تشنہ بیاں 

، ڈاکیر جواد علی الشعراءِفحولِطبقاتِتھا۔ پیشِ نظر تحقیق اس تحقیقی خلا کو پر کربی ہے اور ابن سلام الجمخ کی
ِِالمفصلکی   

 
ِِاللغاتِکتاب، اور اسماعیل بن عامر کی  الإسلامِقبلِالعربِتاری    خِف

 
جیسے بنیادی تاریخی و لغوی ِالقرآنِف

۔ ی کربی ہے  مصادر کی روشنی میر اس دعوے کی علمی قدر و قیمت متعیر
کِاِ کِام ِجائزہِسابقہِتحقیق 

ی افکار پر کلاسیکی  و معاصر قرآنِ مجید کی لغوی حقیقت، جاہلی شاعری کی حجیت، اور جاوید احمد غامدی کے تفسیر
۔ ، جن کا تنقیدی مطالعہ اس تحقیق کی علمی بنیاد فراہم کرتا ہے  ادوار میر گراں قدر علمی کام سامیی آ چکا ہے

ۂ علوم میر ائمہ سلف نی قرآن کی لغوی وسعت اور قبائلی لغات کے باہمی اختلاط پر تفصیلی بحث کی  کلاسیکی ذخیر
ٰ )م  ۔ امام ابو عبیدہ معمر بن المثنی میر کلامِ عرب کے ذریعے قرآبی الفاظ کی لغوی  القرآنِمجازِھ( نی اپنی تصنیف ۲۰۹ہے

ی    ح کا منہج واضح کیا۔ تشی
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i  ی )م امام ابن جریر میر ثابت کیا کہ اگرچہ  القرآنِآيِتأويلِعنِالبيانِجامعھ( نی اپنی عظمٰی تفسیر ۳۱۰الطیی
۔ ، مگر اس میر عرب کے تمام فصیح قبائل کے اسالیب شامل ہیر قرآن کی بنیادی زبان عربی ہے

ii   امام جلال الدین
ِِالإتقانھ( نی ۹۱۱السیوطی )م   

 
ت عبِالقرآنِعلومِف ِ رسول حضی داللہ بن عباس رضی اللہ عنہما کے میر صحابی

، تمیم، کنانہ( کی زبان  طریق سے وہ تمام لغوی شواہد یکجا کیر جو قرآن میر قریش کے علاوہ دیگر قبائل )ہذیل، حمیر
۔  iiiکے وجود کو ثابت کرئی ہیر

ِطبقاتتصنیفِھ( کی ۲۳۲تاری    خِ لغت اور شعرِ جاہلی کی پرکھ کے سلسلے میر امام محمد بن سلام الجمخ )م 
۔ موصوف نی عرب کے دس طبقاتِ شعراء کی درجہ بندی کرئی ہوئے یہ تاریخی  الشعراءِفحول ایک محوری مرجع ہے

معاصر دور میر  ivحقیقت واضح کی کہ پہلے درجی کے فحول شعراء کا تعلق قریش سے نہیر بلکہ بدوی قبائل سے تھا۔
ِِالمفصلِصنیفجدید مؤرخ اور ماہرِ لسانیات ڈاکیر جواد علی نی اپنی ت  

 
میر قدیم ِالإسلامِقبلِالعربِتاري    خِف

 کی وجہ 
ی

عربی زبان کے لہجوں اور قبائلی فصاحت کا گہرا تاریخی تجزیہ پیش کیا اور ثابت کیا کہ مکہ کی تجاربی زندکی
سے قریش کی زبان میر عجمی اثرات داخل ہو چکے تھے، جبکہ حقیقی بدوی فصاحت بنو تمیم، بنو قیس اور بنو اسد 

 vکے ہاں محفوظ تھی۔
۔ ڈاکیر حافظ محمد  معاصر اسلامی فکر میر جاوید احمد غامدی کے افکار پر بھی تنقیدی ادبیات مرتب ہوبے ہیر

ِِایکِغامدیِ:ِفکرِ زبیر نی اپنی کتاب  ِِوِِتحقیق 
 
میر غامدی صاحب کے فہمِ قرآن کے اصولوں کا  مطالعہِتجزیات

۔ ِِکاِِِنظریاتِغامدیِڈاکیر محمد قاسم فکتو نی   viعمومی جائزہ لیا ہے میر غامدی صاحب  جائزہِتنقیدیوِِِتحقیق 
۔ ِاسی طرح عبدالوکیل ناصر نی   viiکے اجتہادی اصولوں پر نقد کیا ہے ِِاورِِاصلاحیِاصول  ِِکاِِِغامدیِاصول  ِتحقیق 

ی احسن اصلاج اور جاوید احمد غامدی کے فہمِ قرآن کا تقابلی  جائزہ ۔میر مولانا امیر  viiiمطالعہ پیش کیا ہے

:  کا   خلا  تحقیقی  ی  تعیر

، لیکن غامدی  مذکورہ بالا تمام ادبیات کا تجزیہ ظاہر کرتا ہے کہ اگرچہ غامدی فکر پر عمومی تنقید موجود ہے
ِ معلٰی" کا خود ان کے اپنی مانی ہوئے مصادر )سبعہ معلقات اور جاہلی شعراء( کی  صاحب کے پیش کردہ اصول "عربی

 تاری    خ سے تضاد، اور ڈاکیر جواد علی و ابن سلام الجمخ کے لغوی ڈیٹا کی روشنی میر محاکمہ ایک نسلی و قبائلی
۔  مستقل موضوع کے طور پر تشنہ تھا۔ پیشِ نظر مقالہ اسی علمی خلا کو پر کرتا ہے

 نظریابی و منہاجی فریم ورک 

" اور "تاریخی  ۔اس تحقیق کا نظریابی فریم ورک "اصولِ تفسیر اج پر قائم ہے ی  لسانیات"کے باہمی امیی

 تعریفات:  اصطلاج

 ِ  قریش کی وہ فصیح  معلٰیِ:ِعرت  
ٔ
غامدی صاحب کی اصطلاح میر اس سے مراد امّ القریٰ )مکہ( میر قبیلہ

 ixاور بلیغ زبان ہے جو نزولِ قرآن کے وقت ان کا روزمرہ محاورہ تھی۔
 ِ یب الفاظ اور اسالیب کو سمجھنی کا ثانوی اور ائمہ سلف کے ہاں لغتِ عرب قرآن کے غر  لسانِ:ِحجت 

۔ ی مآخذ کی ترتیب میر حاکمِ اول کا درجہ رکھنی ہے ، جبکہ غامدی منہج میر یہ تفسیر  خادم ماخذ ہے

 تحقیق:  منہاجِ 

۔Critical( اور ناقدانہ )Descriptive   &  Analytical تحقیق میر توصیقی و تحلیلی )  ( اسلوب اختیار کیا گیا ہے
 انغامدی صاحب کے موقف کی تفہیم کے لیر ان کی بنیادی کتب  مصادرِ:ِبنیادی ی کو استعمال   برہاناور  میر

۔  کیا گیا ہے
 ِِوِِثانوی ِالمفصلِ)ابن سلام الجمخ(، الشعراءِفحولِطبقاتِلغوی و تاریخی نقد کے لیر  مصادرِ:ِروایت 

ِ  
 
ی(، اور  البيانِجامع(، )سیوطی الاتقانِ)ڈاکیر جواد علی(،ِالإسلامِقبلِالعربِتاري    خِف ِاللغاتِکتاب)طیی
ِ
 
۔ القرآنِف  )اسماعیل بن عامر( پر اعتماد کیا گیا ہے

 غامدی صاحب کے استدلال کی داخلی منطق کا مقابلہ متواتر تاریخی نصوص، احادیثِ  ترازوِ:ِکاِِِاستدلال
۔  نبویہ، اور لغوی حقائق سے کیا گیا ہے

 ِ  معلٰی" اور تخصیصِ لغتِ قریش: فکری استدلال کا تجزیہجاوید احمد غامدی کا تصورِ "عربی

۔ وہ اس  ِ معلٰی" کی فہم ہے ی نظام کا سب سے پہلا اور محوری ستون "عربی جاوید احمد غامدی صاحب کے تفسیر
بات پر سخت اصرار کرئی ہیر کہ قرآنِ مجید کو سمجھنی کے لیر کسی خارجی روایت یا بعد کے ادوار کی فقہی تاویلات 

۔کے  ، محض نزولِ قرآن کے عہد کی زبان پر تکیہ کیا جانا چاہنر  بجانے
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 موقفِ:ِبنیادیِکاِِِصاحبِغامدی [
انِغامدی صاحب اپنی معرکہ آرا تصنیف : ِمی   ی کرئی ہوئے رقم طراز ہیر  میر اس اصول کو متعیر

ی یہ ہے کہ قرآن جس زبان میر نازل ہوا وہ ام القریٰ کی عربی معلٰی ہے جو اس کے د ور جاہلیت میر "پہلی چیر
قبیلہ قریش کے لوگ اس میر بولنی تھے اس میر شبہ نہیر کہ اس کو اللہ تعالی نی اپنی اس کتاب میر فصاحت 
کا ایک لافابی معجزہ بنا دیا لیکن اپنی اصل کے اعتبار سے یہ وہی زبان ہے جو خدا کا پیغمیی بولتا تھا اور جو 

اس کتاب کا فہم اب اس زبان کے صحیح علم اور اس کے صحیح  اس زمانی میر اہلِ مکہ کی زبان تھی۔ اس لیر 
وری ہے کہ آدمی اس زبان کا  ح اور تفسیر کے لیر یہ صری ذوق ہی پر منحض ہے اور اس میر تدبر اور اس کی سری
س کی زبان 

ُ
جید عالم اور اس کے اسالیب کا ایسا ذوق آشنا ہو کہ قرآن کے مدعا تک پہنچنی میر کم سے کم ا

س کے ر 
ُ
 xاہ میر حائل نہ ہو سکے۔"ا

 استشہاد:  اور  معیار  کا   ادب جاہلی

۔ ان  یچر )ادب( سے قائم ہوتا ہے غامدی صاحب کے نزدیک ہر زبان کا حقیقی فکری اور لسابی معیار اس کے اعلٰی لیر
، بالکل اسی  کا موقف ہے کہ جس طرح اردو میر غالب و اقبال اور عربی میر خطابتِ سلف کو معیار مانا جاتا ہے

کے اصل ڈھانچے میر سمجھنی کے لیر عرب کے جاہلی طرح قرآنِ مجید کے استعارات، محاورات اور اسالیب کو ان 
ِِالأدب)ادب  : (ِالجاہلی  ۔ وہ مزید لکھنی ہیر  سے رجوع کرنا لازم ہے

ہ اس  ... اس میر شبہ نہیر کہ لغت عرب کا جو ذخیر "اس کے بعد اس زبان کا سب سے بڑا ماخذ کلام عرب ہے
، اس کی تحقیق کے لیر سب سے زیادہ مستند  ۔ اگرچہ اس میر  طرح متواتر نہیر ہے ماخذ یہی کلام عرب ہے

کچھ منحول کلام بھی شامل ہے لیکن جس طرح نقدِ حدیث کے علماء اس کی صحیح اور سقیم روایتوں میر 
، اس طرح اس کلام کے نقاد روایت اور درایت کے نہایت واضح معیارات کی بنا پر اس کے  امتیاز کر سکیی ہیر

۔"خالص اور منحول کو ایک دوسرے سے ال  xiگ کر کے دے سکیی ہیر

:  استدلالِ  کا   صاحب غامدی  قرآبی

غامدی صاحب تخصیصِ لغتِ قریش پر اپنا فکری استدلال قائم کرئی کے لیر سورہ مریم کی درج ذیل آیتِ کریمہ کو 
 :  بطورِ نص پیش کرئی ہیر

مَا⟩
َّ
إِن
َ
اہ   ف

َ
ن ْ   يَشَّ

َ
َ  بِلِسَانِك

ِ بَشی
 
یَ  بِهِ  لِت قِیر

َّ
ت م 
ْ
ذِرَ  ال

ْ
ن
 
وْمًا بِهِ  وَت

َ
ا ق

ًّ
د
ُ
 ⟨ل

ی  یگاروں کو خوشخیی ترجمہ: "پس ہم نی اس قرآن کو آپ کی زبان میر آسان کر دیا تاکہ آپ اس کے ذریعے پرہیر
 xiiدیں اور ضدی قوم کو ڈرا دیں۔"

ِِغامدی صاحب کے نزدیک اس آیت میر 
َ
ك سَان  ل  ( کے الفاظ اس بات کی قطعی دلیل ہیر کہ قرآن کا ب  )آپ کی زبان میر

۔صلى الله عليه وسلم قالب صرف اور صرف ننی اکرم  لسابی   قریش اور اہلِ مکہ کی عربی تک محدود ہے
ٔ
 xiiiکی ذابی زبان، یعنی قبیلہ

، لغوی اور تدوینی ابطال  تخصیصِ لغتِ قریش کا تاریخی

غامدی صاحب کا یہ قائم کردہ مقدمہ کہ قرآنِ مجید کی زبان صرف مکہ کے قریسیی ماحول تک محصور تھی، جب 
 ، ۔نصوصِ قرآبی  تاریخی شواہد اور لغوی حقائق کے ترازو میر تولا جاتا ہے تو اس کا بطلان واضح ہو جاتا ہے

 الف( قرآبی عموم بمقابلہ قریسیی تخصیص

" کی طرف منسوب  قرآنِ مجید نی اپنی لسابی تشخص کو بیان کرئی وقت کسی ایک مقام پر بھی خود کو "لسانِ قریسیی
" :    نہیر کیا، بلکہ ہر جگہ مطلق "عربی ۔ ارشادِ باری تعالٰی ہے  کی طرف نسبت کی ہے

 ⟨ا
ً
رْآن
 
ا ق رَبِيًّ

َ
َ  ع ْ یر

َ
مْ  عِوَج   ذِي غ ه 

َّ
عَل
َ
  ل
َ
ون

 
ق
َّ
 xiv⟨يَت

 ⟨  اب
َ
  كِت

ْ
ت
َ
صِل

 
  ف
 
ه
 
ا آيَات

ً
رْآن
 
ا ق رَبِيًّ

َ
وْم   ع

َ
  لِق

َ
ون م 

َ
 xv⟨يَعْل

 ⟨ َزَل
َ
وح   بِهِ  ن ی   الرُّ مِیر

َ ْ
  ۝ الْ

َ
لی
َ
  ع

َ
بِك

ْ
ل
َ
  ق
َ
ون

ُ
ك
َ
ذِرِينَ  مِنَ  لِت

ْ
ن م 
ْ
  بِلِسَان   ۝ ال

ي
رَبیِ 
َ
   ع
ی بِیر  xvi⟨م 

میر یہ اصولی قاعدہ واضح فرمایا ہے ِالرسالةِھ( نی اپنی معرکہ آرا تصنیف۲۰۴امام محمد بن ادریس الشافعی )م 
کہ "لسانِ عرب" اپنی دائرہِ کار اور وسعت میر اتنی وسیع ہے کہ کسی ایک فرد یا کسی ایک قبیلے کے لیر اس کے تمام 

، نہ کہ کسی ایک قبیلے کا محصور اسالیب کا احاطہ   ، اور قرآن اس پوری جامع لغتِ عرب کا حامل ہے کرنا ممکن نہیر
 xviiنسخہ۔
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 پر تنقیدی نقد [
َ
 ب( غامدی صاحب کے استدلالِ آیتِ بِلِسَانِك

ِغامدی صاحب کا آیت 
َ
ك سَان  ل  ِب 

ُ
اہ
َ
ن ْ سََّّ

َ
مَاِي

َّ
ن إ 
َ
ِ  سے یہ نتیجہ نچوڑنا کہ قرآن کا لسابی دائرہ صرف لغتِ  ف

ی ، میی قریش ہے
ِ لسان" سے مراد دعوت و  ۔ ائمہ اصولِ تفسیر نی وضاحت کی ہے کہ یہاں "تیسیر آیت کے عمومی سیاق کے خلاف ہے

، نہ کہ دیگر عرب قبائل کے فصیح لہجوں کی نقی کرنا۔ ی کی سہولت ہے  تبییر
ی اس آیت کی تفسیر میر لکھنی ہیر کہ  ِامام ابن جریر الطیی

َ
ك سَان  ل  جموعی طور پر عربوں کی لغتِ فصخٰ سے مراد م ب 

۔صلى الله عليه وسلم ہے کیونکہ رسول اللہ   تحدید کی اسیر
 xviiiکی لسان عربیتِ عامہ کی نمائندہ تھی، نہ کہ کسی جغرافیابے

 دائرہ اور "قومیتِ دعوت"
ی
 ج( رسالت کا آفاق

یعتِ اسلامیہ کے مسلمہ اصولوں کی رو سے رسولِ اکرم  یا قبیلے کی بعثت کسی مخصوص جغرافیابے طبقی صلى الله عليه وسلم سری
 :  )قریش( تک محدود نہیر تھی۔ ارشادِ باری تعالٰی ہے

اسِ ۔ 
َّ
 لِلن

ً
ة
َّ
اف
َ
 ك
َّ
 إِلا

َ
اك

َ
ن
ْ
رْسَل

َ
 xixوَمَا أ

(اگر قرآنِ کریم کے اس قاعدے کو تسلیم کیا جانے کہ ہر ننی اپنی قوم کی زبان میر بھیجا گیا   ه  وْم 
َ
ِق سَان  ل  ، تو ننی اکرم )ب 

ی دائرہ پورے جزیرہ نما عرب کے تمام کی "قوم" صرف مکہ کے چند قصلى الله عليه وسلم  ریسیی تاجر نہیر تھے، بلکہ اس کا اولیر
، جس میر اگر قریش کا رنگ  xxقحطابی و عدنابی قبائل کو محیط تھا۔ ہذا، قرآن کی زبان مجموعی لغتِ عرب ہے

ٰ
ل

۔ ، حض و تحدید  کے طور پر نہیر  غالب ہے تو وہ محض ایک تمدبی مرکزیت کی بنا پر ہے

 سابی تنوع، سبعہ معلقات اور طبقاتِ شعراء کا تحقیقی محاکمہبائلی و ل

غامدی صاحب کے نظرئ  پر سب سے بڑا فنی اور تاریخی اشکال خود ان کے مانی ہوئے بنیادی لغوی مصادر یعنی 

۔  "الشعر الجاہلی" اور "سبعہ معلقات" کے تجزئ  سے سامیی آتا ہے

 بسبعہ معلقات کے شعراء اور ان کے قبائلی انسا

نمیی 

 شمار

جغرافیابے و نسلی  قبیلہ/نسب شاعر کا نام

 خطہ

 قریسیی / غیر قریسیی 

امرؤ القیس بن   .1

         حجر

)  غیر قریسیی  جنوبی عرب )یمن( کِندہ )قحطابی

(          النابغہ الذبیابی   .2  غیر قریسیی  نجد/ شمالی عرب  بنو ذبیان )مضی

(         زہیر بن ابی سلمٰی   .3  غیر قریسیی  شمالی عرب مزینہ )مضی

الْعسیی )میمون بن   .4

 قیس(

 غیر قریسیی  الیمامہ / نجد بنو ضبیعہ )ربیعہ(

 غیر قریسیی  البحرین / نجد        بنو بکل / ربیعہ            طرفہ بن العبد  .5

لبید بن ربیعہ   .6

      العامری

 غیر قریسیی  نجد بنو عامر بن صعصعہ

 غیر قریسیی  عرب / فراتشمالی  تغلب )ربیعہ( عمرو بن کلثوم  .7

==== 

ِقریشکِاِتضاد لغت  ِالف(ِسبعہِمعلقاتِاورِ
غامدی صاحب کا مقدمہ ہے کہ فہمِ قرآن کے لیر جاہلی ادب کا سب سے اعلٰی نمونہ "سبعہ معلقات" اور دواوینِ 

۔ ِلیکن تاریخی حقیقت یہ ہے کہ ان تمام فحول شعراء میر   xxiعرب ہیر
 
ِِبھیِشاعرِِایکِکوت

 
ِتعلقِسےِقریشِقبیلہ

ِ  ۔تھاِرکھتاِِنہی 
، امرؤ القیس کا تعلق یمن کے قحطابی قبیلے "کِندہ" سے تھا،النابغہ الذبیابی بنو  جیسا کہ درج بالا جدول سے عیاں ہے

اب اگر قرآن صرف قریش   xxiiذبیان سے تھے، الْعسیی بنو ضبیعہ سے تھے، اور عمرو بن کلثوم کا تعلق تغلب سے تھا۔
تھا، تو غامدی صاحب کے نزدیک فہمِ قرآن کا جو سب سے بڑا لغوی سرچشمہ )جاہلی شاعری( کی زبان میر نازل ہوا 

! یہ ایک ایسا گہرا داخلی تضاد ہے جو غامدی صاحب کے اصولی  ، اس میر قریش کا کوبے نمائندہ ہی موجود نہیر ہے
۔ لزل کر دیتا ہے ی  ڈھانچے کو میی

http://arjicc.com/index.php/arjicc/index


 
 

 

Al Khadim Research Journal of Islamic Culture and Civilization Vol. 7, No. 1 (Jan – March 2026) [ 164 

ِکیِشہادتِِالشعراءِفحولِطبقاتب(ِابنِسلامِالجمحیِکیِ [
ھ( نی جاہلی شعراء کے فنی ۲۳۲جب چوتھی صدی ہجری کے نامور نقادِ ادب امام محمد بن سلام الجمخ )م 

، تو انہوں نی اپنی معرکہ آرا تصنیف  میر عرب کے شعراء کے دس طبقات  الشعراءِفحولِطبقاتطبقات مرتب کیر
۔ ان طبقات میر  ِِپہلےقائم کیر ِِشعراء(ِترینِ)اعلٰیِِفحولِکےِطبق  ِلائقِاسِبھیِکوِِِشاعرِِایکِکسیِِکےِقریشِمی 

ِ  xxiii۔سکےِجاِِکیاِِِشاملِاسےِکہِِگیاِِِسمجھاِِنہی 
 

( سب کے سب نجد، یمن اور  ٰ ، الاعسیی ابن سلام الجمخ لکھنی ہیر کہ پہلے طبقی کے شعراء )امرؤ القیس، النابغہ، زہیر
اہلی دور میر کوبے ایسی عظیم شعری روایت قریش کے ہاں ج   xxivربیعہ و مضی کے بدوی قبائل سے تعلق رکھنی تھے۔

موجود نہ تھی جسے لغوی قواعد کے لیر "ماخذِ اول" مانا جا سکے۔ قریش میر جو شعراء ملیی ہیر )جیسے ابو طالب(، 
۔ ، فنی و لغوی برتری کی بنا پر نہیر  xxvان کا ذکر خاندابی و تاریخی نسبت سے ہے

  تاریخی تحقیقج( فصاحتِ عرب اور قریش: ڈاکیر جواد علی کی

ِِالمفصلمعاصر دور کے مایہ ناز مؤرخ ڈاکیر جواد علی نی اپنی شہرہ آفاق تصنیف   
 
 کیِِالإسلامِقبلِالعربِتاري    خِف

" کن قبائل کے ہاں  ساتویں جلد میر اس سوال پر تفصیلی جرح کی ہے کہ نزولِ قرآن کے وقت حقیقی "فصیح عربی
 پابے جابی تھی؟

 "افصح العرب" )عربوں میر سب سے فصیح( کہنا ڈاکیر جواد علی کی تحقیق  
ً
کا حاصل یہ ہے کہ قریش کو مطلقا

ی الاقوامی تجاربی مرکز تھا، جہاں حبشہ، روم، اور  ۔ اس کی وجہ یہ ہے کہ مکہ ایک بیر  ہے
ی
تاریخی حقائق کے مناق

میر غیر عربی اثرات  فارس کے تاجروں کا مسلسل اختلاط رہتا تھا۔ اس اختلاط کے نتیچی میر مکہ کی شہری بولی
 xxviشامل ہو چکے تھے اور وہ اپنی اصل بدوی فصاحت کھو چکی تھی۔

ی بدوی قبائل تھے:   ڈاکیر جواد علی کے مطابق، فصاحتِ لسان کے حقیقی مصادر درج ذیل تیر
 ۔ بنو تمیم۱
 ۔ بنو قیس۲
 ۔ بنو اسد۳

لفراہیدی، ابو منصور الازہری، ابن درید( انہوں نی ثابت کیا کہ بعد کے ادوار میر جب ائمہ لغت )خلیل بن احمد ا
، بلکہ  ِبنوِِتمیم،ِبنوِنی لغتِ عرب کو مدون کیا، تو انہوں نی لغوی قواعد اور شواہد کی بنیاد قریش کی بولی پر نہیر

 xxviiکی زبان پر رکھی۔  اسدِبنوِِاورِِقیس
بان کی فصاحت برقرار رکھنی کے قریش کی اس لسابی احتیاج کا سب سے بڑا تاریخی ثبوت یہ ہے کہ وہ اپنی بچوں کی ز 

د کر دینی تھے،   کے زمانی میر مکہ کے شہری ماحول سے دور، دیہابی قبائل )جیسے بنو سعد( کے سیر
ی

خوارکی لیر انہیر شیر
۔صلى الله عليه وسلم جیسا کہ خود ننی کریم  ،  xxviiiکی پرورش بنو سعد میر ہوبے ِ معلٰی" ہوبی اگر قریش کی زبان خود اعلٰی ترین "عربی

۔تو انہیر اپنی بچ  وں کو صحرا کے بدوی قبائل میر بھیجنی کی حاجت پیش نہ آبی

 احادیثِ احرفِ سبعہ اور غیر قریسیی لغات کا ثبوت

ی میر موجود غیر  غامدی صاحب کے تخصیصِ قریش کے نظرئ  کا سب سے محکم رد احادیثِ متواترہ اور قرآبی میی
۔  قریسیی لغوی الفاظ سے ہوتا ہے

 الف( حدیثِ احرفِ سبعہ 

احادیثِ متواترہ سے یہ بات ثابت ہے کہ قرآنِ مجید کا نزول صرف ایک قبیلے کے لہچی پر نہیر ہوا، بلکہ امت کی آسابی 
۔ ہی رخصت دی گنے

ٰ
 کے لیر اسے مختلف قبائلی لہجوں میر پڑھیی کی ال

ت ہشام صحیح بخاری و صحیح مسلم میر سیدنا عمر بن الخطاب رضی اللہ عنہ سے روایت ہے کہ انہوں نی ح ضی
بن حکیم رضی اللہ عنہ کو سورۂ الفرقان ایسے لہچی اور حروف میر پڑھیی سنا جو ان کے لہچی سے مختلف تھا۔ جب 

، تو آپ صلى الله عليه وسلم وہ انہیر رسول اللہ   نی دونوں کی قراءت سن کر فرمایا: صلى الله عليه وسلم کی بارگاہ میر لے گیے
 

ا"
َ
ذ
َ
ك
َ
ِ ه

ْ
ت

َ
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ْ
ن
ُ
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ن ا إ 

َ
ذ
َ
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َ
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ُ
ق
ْ
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ْ
ن
ُ
ِ أ

َ
لی
َ
ِ سَِبْعَةِ  ع رُف 

ْ
ح
َ
رَءُوا ،أ

ْ
اق
َ
ِ مَا ف َ سََّّ

َ
ي
َ
ِ ت
ُ
ه
ْ
ن  "م 

، پس تم اس  ۔ نی شک یہ قرآن سات حروف پر نازل کیا گیا ہے ترجمہ: "یہ سورت اسی طرح نازل ہوبے ہے
 xxixمیر سے اسی طرح پڑھو جو تمہارے لیر آسان ہو۔"

http://arjicc.com/index.php/arjicc/index


 
 

 

Al Khadim Research Journal of Islamic Culture and Civilization Vol. 7, No. 1 (Jan – March 2026) [ 165 

ہی کا لسابی سانچہ  [
ٰ
قریش کے ایک لہچی تک محدود نہیر تھا، یہ متواتر حدیث اس بات کی قطعی دلیل ہے کہ کلامِ ال

 بلکہ اس میر عرب کے سات بڑے قبائلی اسالیب کی وسعت موجود تھی۔

  اللغات کتابب( اسماعیل بن عامر کی  
ی
 کی شہادت  القرآن ق

نزولِ قرآن کی کثیر القبائل لسابی ساخت پر سب سے مضبوط دستاویزی شہادت چوتھی صدی ہجری کے نامور 

ِھ( کی تصنیف ۳۵۴امام اسماعیل بن عامر )م 
ُ
اب

َ
ت ِِك  ات 

َ
غ
ُّ
ِِالل   

 
ِِف رْآن 

ُ
ق
ْ
ت عبداللہ  ال ۔ موصوف نی حضی سے ملنی ہے

د کے ان الفاظ کی فہرست مرتب کی ہے جو قریش بن عباس رضی اللہ عنہما سے مسند روایات نقل کر کے قرآنِ مجی

۔  xxxکے علاوہ دیگر قبائل کی زبانوں سے ماخوذ ہیر

 : اسماعیل بن عامر کی دستاویزی تفصیل کے مطابق قرآن میر درج ذیل قبائل کی لغات شامل ہیر 

 :ِالفاظ 104 قریش 
 ِِِاسرائیلِبنو  الفاظ 45 کلمات(ِ:ِِمستعارِِسےِاثراتِکےِکتابِِ)اہل 
 الفاظ36 ہِ:کنانِِقبیلہ 
 ِِتمیم،ِہذیل،ِقبیلہ َ مْی   xxxiکثیر تعداد میر الفاظ۔  ثقیفِ:ِاورِِغسان،ِخزرج،ِاوس،ِ)یمن(،ِح 

یہ شماریابی تفاصیل واضح کربی ہیر کہ قرآنِ مجید میر قریش کے علاوہ دیگر تمام فصیح عرب قبائل کے کلمات اس 
 سکتا۔طرح رچ بس گیے ہیر کہ انہیر لسانِ قرآن سے جدا نہیر کیا جا 

 ج( غیر عربی )دخیل( الفاظ کا وجود

ی یہ علمی حقیقت مسلم ہے کہ قرآنِ مجید کی جامع لغت میر چند  علاوہ ازیں، ائمہ لغت اور مفشینِ عظام کے مابیر
، اور جو جاہلی دور کے تجاربی روابط کے نتیچی میر عربی زبان  ایسے کلمات بھی پائے جانی ہیر جو غیر عربی الاصل  ہیر

 ہ بن چکے تھے۔کا حص
 :َِم

َّ
ن
َ
ه
َ
ابی یا فارسی الاصل۔ ج  xxxiiعیی

 :ِاس
َ
سْط  xxxiiiیونابی الاصل )ترازو( ۔ ق 

 :ِاة
َ
ك
ْ
ش  xxxivحبسیی الاصل )طاق( ۔ م 

، نہ کہ قریش مکہ کی کوبے  ( ہے  یافتہ عربی
ی
" )جامع و ترق ی ِ مبیر یہ تمام شواہد ثابت کرئی ہیر کہ قرآن کی زبان "عربی

 الگ تھلگ، خالص اور محدود بولی۔
لغویِحجیتِپرِنقدحدی "ِاورِ ٰ ِثِکیِ"روایتِبالمعت 

انِجاوید احمد غامدی صاحب نی اپنی کتاب ِ  می   میر یہ اصولی موقف اختیار کیا ہے کہ قرآن کی زبان کے بعد "عربی
 : ، لیکن ساتھ ہی وہ لکھنی ہیر  معلٰی" کا دوسرا ماخذ حدیثِ نبوی اور آثارِ صحابہ ہیر

ٰ )مفہوم کو اپنی  الفاظ میر بیان کرنا( کی وجہ سے ان ذخائر کا بہت تھوڑا حصہ ہی ہے جسے اب "روایت المعنی
"...  xxxv زبان کی تحقیق میر سند اور حجت کی حیثیت سے پیش کیا جا سکتا ہے

 تنقیدی محاکمہ 

غامدی صاحب کے اس طرزِ استدلال کا باریک بینی سے جائزہ لیا جانے تو معلوم ہوتا ہے کہ یہاں انہوں نی دراصل 
: ای  ک تسامح اختیار کیا ہے
۔۱ ٰ موجود ہے  ۔ ایک طرف انہوں نی تسلیم کیا کہ حدیث میر روایت بالمعنی
ٰ کو عذر بنا کر رسول اللہ ۲ اور صحابہ کرامؓ کی زبان کی لغوی حجیت کو صلى الله عليه وسلم ۔ دوسری طرف اس روایت بالمعنی

ی جیسے نقادوں کے محدود کر دیا، اور اس کے مقابلے میر جاہلی شاعری کو )اس کے تدوینی   حسیر
ٰ
ہ
ٰ
اختلافات اور ط

 xxxviپیدا کردہ شکوک کے باوجود( "ماخذِ اول" تسلیم کر لیا۔
 " ٰ ۔ "روایت بالمعنی ی کے نزدیک غامدی صاحب کا یہ استدلال علمی لحاظ سے شدید کمزور ہے علمانے اصول اور محدثیر

ے میر ب عی اور لغوی مفہوم ہرگز یہ نہیر ہے کہ احادیث کے ذخیر عد کے عجم یا غیر فصیح لوگوں کے الفاظ کا سری
، بلکہ اس کا مطلب یہ ہے کہ  ِِکرامِِصحابۂِوبلیغِفصیحشامل ہو گیے ہیر ِکےِصلى الله عليه وسلمِاللہِرسولِنِ ِعنہمِاللہِرض 

ِِکوِِِفعلِوِِقول ِِفصیحِکےِعہدِِہیِاپن  ِِالفاظِعرت  ِِکیاِِِبیانِمی  ۔ہ 
xxxvii 

ٰ کے باوجود  چونکہ صحابہ کرامؓ کی اپنی زبان بعینہ وہی زبان ہے جس میر قرآنِ  مجید نازل ہوا، اس لیر روایت بالمعنی
ہذا، احادیثِ نبویہ اور آثارِ صحابہ کو 

ٰ
۔ ل  اور حجازی عربی ہی ہے

حدیث اور آثارِ صحابہ کی زبان خالص قریسیی
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ِ معلٰی" کے دائرے سے خارج یا ثانوی قرار دینا اور اس کے مقابلے میر جاہلی اشعارِ منحولہ )مشکوک اشعار( پ [ ر "عربی
۔ ی توازن کو متاثر کرتا ہے  اعتماد کرنا تفسیر

ی مناہج میر اس بحث کی معاصرانہ تطبیق  معاصر علمی و تفسیر

 ، ِ معلٰی" اور تخصیصِ لغتِ قریش کی یہ بحث محض ایک قدیم لغوی یا نظری نزاع نہیر ہے اصولِ تفسیر میر "عربی
آن کے عملی مناہج پر اس کے گہرے اثرات مرتب ہوئی بلکہ معاصر دور میر اسلامی فکر، قانون سازی اور تفہیمِ قر 

 :  ہیر

عی بمقابلہ جمود  لغوی میر  نصوص تاویلِ  ۔۱  اصطلاح:  سری

، تو  اگر غامدی صاحب کے منہج کے مطابق قرآبی الفاظ کو صرف جاہلی لغت اور ظاہرِ زبان پر محمول کیا جانے
یعت کی بنیادی اصطلاحات )الصلاة، الزكاة، الحج، الإيمان، عی اور نظریابی مفاہیم سے  سری الكفر( اپنی ان ارفع سری

۔  ( میر محصور ہو کر رہ جابی ہیر ، قصد، سکیوربر
ی

کی ی  )دعا، پاکیر
محروم ہو کر محض جاہلی دور کے مادی معابی

یعت کے قانوبی ساخت  ( کو لغتِ جاہلی پر حاکم ماننا ہی سری ی معاصر فقہ میر شارع کی اصطلاج حد بندی )نبوی تبییر
۔ کو قائم  رکھتا ہے

 باب:  سدِ  کا   پسندی تجدد  معاصر  ۔۲

 محمد ارکون، نض حامد ابو زید( نی قرآن کو ایک 
ً
معاصر مغرب اور عالمِ اسلام میر جدیدیت پسند مفکرین )مثلا

"  ثابت کرئی کے لیر یہی مقدمہ قائم کیا کہ قرآن صرف ساتویں صدی کے مکی ماحول کی بولی  ی "تاریخی و انسابی میی
۔ غامد ی صاحب کا قرآن کو صرف قریش کی بولی کہنا غیر ارادی طور پر انہی جدیدیت پسندانہ تاویلات کو ہے

، تو اس  " مانا جانے ی ِ مبیر  "لسانِ عربی
ی
۔ اس کے برعکس، جب قرآن کو پوری لغتِ عرب اور آفاق تقویت فراہم کرتا ہے

۔  قانون سازی کی معنویت محفوظ رہنی ہے
ی
 کی ابدی اور آفاق

 قیدی و اصولی محاکمہ مجموعی تن

ِ معلٰی" اور تخصیصِ لغتِ قریش  اس تمام تر بحث و تمحیص کے بعد جاوید احمد غامدی صاحب کے اصولِ "عربی
 :  کا نقد و نظر کے ترازو میر مجموعی محاکمہ درج ذیل علمی نکات پر قائم ہوتا ہے

 پہلو:  مثبت

، وہ غامدی صاحب نی تفہیمِ قرآن کے لیر عربی زبان، اسالیبِ ب یان اور ادبی ذوق کی اہمیت پر جو زور دیا ہے
، جس سے معاصر دور کے لغوی جمود کو توڑئی  بذاتِ خود اصولِ تفسیر کا ایک مستحسن اور جاندار پہلو ہے

۔ ہی کے اعجاز کو نکھارئی میر مدد ملنی ہے
ٰ
 اور کلامِ ال

 ِ:ِپہلوِِکمزورِ
 ِ ِِکیِِقریشِتخصیص  ِ:ِتاریحی   قرآن کو صرف قریش کی بو نق 

ی
، لغوی اور نسلی حقائق کے مناق لی کہنا تاریخی
۔ جاہلی شاعری کے اعلٰی معلقات غیر قریسیی بدوی قبائل کی ملکیت تھے اور قریش کے ہاں کوبے برتر  ہے

 xxxviiiشعری نظام موجود نہ تھا۔
 ے کو ماخذِ اول بنانا  گھٹاناِ:ِِکوِِِحیثیتِلغویِکیِِآثارِوِِِاحادیث جاہلی شاعری کے مشکوک )منحول( ذخیر

ٰ کا عذر بنا کر صلى الله عليه وسلم اور اس کے مقابلے میر صاحبِ وج  اور صحابہ کرامؓ کی زبان )حدیث( کو روایت بالمعنی
۔  ثانوی قرار دینا اصولی التباس کا باعث ہے

 ی ، جبکہ غامدی منہج میر  بگاڑِ:ِکاِِِترجیحاتِتفسی  جمہورِ امت کے ہاں لغت فہمِ قرآن کا "خادم" ہے
۔ ی توازن متاثر ہوتا ہے ، جس سے تفسیر  لغت کو نصوصِ نبویہ اور اسبابِ نزول پر "حاکم" بنا دیا گیا ہے

 حاصلِ تحقیق و نتائج 

 ِ معلٰی" اور تخصیصِ لغتِ قریش  زیرِ نظر تحقیقی مقالے میر جاوید احمد غامدی صاحب کے اصولِ فہمِ قرآن "عربی
 : ، اس سے درج ذیل حتمی نتائج اخذ ہوئی ہیر ، اور تدوینی جائزہ لیا گیا ہے  کا جو تفصیلی، لغوی، تاریخی

ِ۔ ۱ ی اس بات پر اتفاق ہے کہ قرآن کو  فرقِ:ِکاِِِترجیحاتِاورِِاصولِنفس  غامدی صاحب اور جمہورِ سلف کے مابیر
؛ غامدی سمجھنی کے لیر لغتِ عرب اور جاہلی  ۔ تاہم، بنیادی اختلاف ترجیحات کا ہے یچر سے استشہاد ناگزیر ہے لیر

، جبکہ جمہور کے ہاں تفہیمِ قرآن کی  ی مآخذ میر سب سے پہلا اور حاکم اصول مانیی ہیر صاحب لغت کو تفسیر
، اور لغت کا مقام ان کے بعد  ۔ترتیب میر پہلے قرآن، پھر حدیثِ نبوی و آثارِ صحابہ کا مرتبہ ہے  xxxixآتا ہے
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ِ۔ ۲ [ تاریخی اور لسابی تحقیقات )ابن سلام الجمخ اور ڈاکیر جواد علی( سے ثابت ہے کہ  بطلانِ:ِکاِِِقریشِتخصیص 
لسانِ قرآن کسی ایک قبیلے )قریش( کے محدود لہچی کی اسیر نہیر تھی، بلکہ وہ پورے جزیرہ نما عرب کی ایک جامع 

، عدنابی ا کہ زبان تھی جس میر قحطابی ( کے اور مشیی ور حجازی تمام فصیح قبائل )تمیم، قیس، اسد، ہذیل، حمیر
 xlمحاسن شامل تھے۔

ِِوِِدستاویزی۔ ۳ ِ:ِروایت  ِِاللغاتِکتابِِاسماعیل بن عامر کی شہادتی 
 
، ابن عباسؓ کی روایات، اور احادیثِ القرآنِف

ہذا احرفِ سبعہ متواترہ اس بات کا حتمی ثبوت ہیر کہ قرآن میر غیر قریسیی قبائل کے  
ٰ
، ل ت موجود ہیر کلمات بکیر

۔  xliاسے صرف مکہ کی زبان کہنا سائنسی اعتبار سے غلط ہے
کے ارشادات اور صحابہ صلى الله عليه وسلم جاہلی شاعری کے مقابلے میر رسول اللہ  حجیتِ:ِلغویِکیِِادبِجاہلیِاورِِحدیث۔ ۴

ی ک ِ قرآن کے تہذینی و لغوی معابی کو متعیر
ی ، متصل اور کرامؓ کے لغوی بیانات )تفسیر بالماثور( میی رئی میر زیادہ معتیی

۔  xliiمقدم ہیر
ِ معلٰی" لغوی ذوق کی حد تک مستحسن ہوئی کے باوجود، تخصیصِ قریش، ردِ  لہذا غامدی صاحب کا اصولِ "عربی
؛ اور جمہورِ امت کا  حدیثِ لغت، اور جاہلی ادب کی مطلق حاکمیت کے اعتبارات سے علمی طور پر راجح نہیر ہے

ی منہج  ۔رواینی تفسیر  ہی علمی اعتدال اور متنی تحفظ کا حقیقی ضامن ہے
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 ۔۱۶۰-۱۴۵ء(، ص ۲۰۱۸
ix  ،انجاوید احمد غامدی ی  ۔۲۵-۲۷ء(، ص ۲۰۲۱)لاہور: المورد،  میر
x  ص ،

ً
 ۔۲۵ایضا

xi  ص ،
ً
 ۔۲۶ایضا

xii  :۔۹۷القرآن، سورۃ مریم 
xiii  ،۔۴۵-۴۸ ء(، ص۲۰۲۰)لاہور: المورد،  برہانجاوید احمد غامدی 
xiv  :۔۲۸القرآن، سورۃ الزمر 
xv  :۔۳القرآن، سورۃ فصلت 
xvi  :۔۱۹۳-۱۹۵القرآن، سورۃ الشعراء 
xvii  ،الرسالةمحمد بن ادریس الشافعی ،  ۔۴۱-۴۵ء(، ص ۱۹۳۸، تحقیق: احمد محمد شاکر )قاہرہ: مکتبة الحلنی
xviii  ،ی  ۔۲۴۵: ۱۸، البيان جامعالطیی

xix  :۔۲۸القرآن، سورۃ سبأ 
xx  ،۔۱۱۰-۱۱۵: ۱۹ء(، ۱۹۹۵)مدینہ منورہ: مجمع الملك فهد،  الفتاوی مجموعابن تیمیہ 
xxi  ،انغامدی ی  ۔۲۶، ص میر
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xxii  ،۔۳۱۰-۳۲۵: ۹، المفصل؛ جواد علی، ۵۵-۸۰: ۱، الشعراء فحول طبقاتالجمخ 
xxiii  ،۔۴۸: ۱، الشعراء فحول طبقاتالجمخ 
xxiv  ،

ً
 ۔۵۰: ۱ایضا

xxv  ،
ً
 ۔۸۲: ۱ایضا

xxvi  ،المفصلجواد علی   
 ۔۲۱۰-۲۱۲: ۷، الإسلام قبل العرب تاري    خ قی

xxvii  ،
ً
 ۔۲۱۵-۲۲۰: ۷ایضا

xxviii  ،ةابن ہشام ، النبوية السیر  ۔۱۶۲-۱۶۵: ۱ء(، ۱۹۵۵، تحقیق: مصطقی السقا )قاہرہ: مطبعة الحلنی
xxix  ،وت: دار طوق النجاة،  البخاري( )صحيح الصحيح المسند  الجامعمحمد بن اسماعیل البخاری ھ(، ۱۴۲۲)بیر

، مسلم صحيح؛ مسلم بن الحجاج، ۴۹۹۲کتاب فضائل القرآن، باب انزل القرآن علی سبعة احرف، حدیث: 
 ۔۸۱۸حدیث: 

xxx  ،اب  اسماعیل بن عامر
َ
اتِ  كِت

َ
غ
ُّ
ِ   الل

رْآنِ  قی
 
ق
ْ
 ۔۴۱۰: ۲، الاتقان، مخطوط مرتب بحوالہ السیوطی، ال

xxxi  ص ،
ً
 ۔۴۱۲-۴۱۸: ۲، الاتقان؛ السیوطی، ۱۲-۴۵ایضا

xxxii  اللغة تہذيبمنصور الازہری، ابو  ، اث العربی وت: دار احیاء الیی  ۔۲۳۴: ۶ء(، ۲۰۰۱)بیر
xxxiii  ،اللغة جمهرةابن درید  ، ی وت: دار العلم للملاییر  ۔۱۸۰: ۲ء(، ۱۹۸۷)بیر
xxxiv  ،الإتقانالسیوطی   

 ۔۴۲۵: ۲، القرآن علوم قی
xxxv  ،انغامدی ی  ۔۲۷، ص میر
xxxvi  ، ی  حسیر

ٰ
ہ
ٰ
  ط

 ۔۶۵-۷۵ء(، ص ۱۹۲۶)قاہرہ: دار المعارف،  الجاهلی   الشعر  قی
xxxvii  ،۔۲۱۰-۲۱۵ء(، ص ۱۹۸۶)دمشق: دار الفکر،  الصلاح( ابن )مقدمة الحديث علم أنواع معرفةابن الصلاح 
xxxviii  ،۔۵۲: ۱، الشعراء فحول طبقاتالجمخ 

xxxix  ،  ۔۷-۱۰: ۱ء(، ۱۹۹۹)ریاض: دار طیبة،  العظيم القرآن تفسیر بن کثیر
xl  ،۔۲۲۵ : ۷، المفصلجواد علی 
xli  ،اب  اسماعیل بن عامر

َ
اتِ  كِت

َ
غ
ُّ
ِ   الل

رْآنِ  قی
 
ق
ْ
 ۔۵۰، ص ال

xlii  ،۔۷۵-۸۰، ص الرسالةالشافعی 
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